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 de Cramming

Tech

Qual

    «MDRV»(«MDBR»Cancela«MDRV»:«MDNM»«IP5»

«MDRV»BTB     7 Fev 72 II         Nº31 da Série sobre

                            Clarificaç´o de Palavras

                            MÉTODO TR§S DE CLARIFICAÇ¾O DE

                            PALAVRAS PELO TWIN DO ESTUDANTE

BTB     7 Fev 72R II        Nº31R da Série sobre

Rev. & Reemit. 29.7.74      Clarificaç´o de Palavras

                            MÉTODO TR§S DE CLARIFICAÇ¾O DE

                            PALAVRAS PELO TWIN DO ESTUDANTE

BTB     7 Fev 72RA II       Nº31RA da Série sobre

Rev. 19.12.74               Clarificaç´o de Palavras

                            MÉTODO TR§S DE CLARIFICAÇ¾O DE

                            PALAVRAS

BTB     7 Fev 72RB II       Nº31RB da Série sobre

Rev. 1.1.78                 Clarificaç´o de Palavras

                            MÉTODO TR§S DE CLARIFICAÇ¾O DE

                            PALAVRAS

HCOB    7 Out 81            Nº31RC da Série sobre

                            Clarificaç´o de Palavras

                            MÉTODO TR§S DE CLARIFICAÇ¾O DE

                            PALAVRAS.)

«IP4,5»

(Este Boletim do HCO baseia~
se nas minhas notas técnicas sobre Clarificaç´o de Palavras. Foi originalmente compilado e emitido como HCOB em 1972 com a minha aprovaç´o. O boletim original foi mais tarde emitido como BTB. Duas revis¯es subsequentes do BTB e uma convers´o posterior da emiss´o para HCOB nunca foram aprovadas ou vistas por mim. Por isso, este HCOB, conforme revisto em 1983: a) incorpora todos os dados da emiss´o original; b) actualiza~
o para se alinhar com o HCOB 21 Ago 79, A ACÇ¾O DE TWINS, e para incluir dados adicionais sobre a tech de clarificaç´o de palavras e referências adicionais.)

(«MDBR»Referências«MDRV»:«IP5»

PALESTRA: 6407C09 SHSBC-28  Fita de Estudo Nº2

                            ESTUDO - ASSIMILAÇ¾O DE DADOS

PALESTRA: 6408C06 SHSBC-34  Fita de Estudo Nº4

                            ESTUDO - GRADIENTES E NOMENCLATURA

PALESTRA: 6510C14 SHSBC-68  BRIEFING A AUDITORES DE REVIS¾O

HCO PL 24 Out 68 IV         KNOW~
HOW DE SUPERVISOR - CONSELHOS

                            SOBRE MANEJAR ESTUDFANTES

HCOB   26 Jun 71R II        Nº4R da Série sobre

Rev. 30.11.74               Clarificaç´o de Palavras

                            COMUNICAÇ¾O NOS DOIS SENTIDOS

                            DE SUPERVISOR E A

                            PALAVRA MAL~
ENTENDIDA«PG»

HCOB   27 Jun 71R           Nº5R da série sobre

Rev. 2.12.74                Clarificaç´o de Palavras

                            COMUNICAÇ¾O NOS DOIS SENTIDOS

                            DE SUPERVISOR EXPLICADA

HCOB   31 Ago 71R           Nº16R da série sobre

                            Clarificaç´o de Palavras

                            IDEIAS CONFUSAS

HCOB    4 Set 71 II         Nº19 da Série sobre

                            Clarificaç´o de Palavras

                            ALTERAÇÞES

HCO PL 24 Set 64            INSTRUÇ¾O E EXAME:

                            LEVANTAR O STANDARD DE

HCOB   10 Mar 65            PALAVRAS, ERROS MAL~
ENTENDIDOS

HCOB   23 Mar 78RA          Nº59RA da série sobre

Rev. 2.12.74                Clarificaç´o de Palavras

                            CLARIFICAR PALAVRAS.)«MDNM»

«RFA»«IP»«FC»

«MDUL»Nº31RD da Série sobre Clarificaç´o de Palavras«MDNM»

«MDBU»MÉTODO 3 DE CLARIFICAÇ¾O DE PALAVRAS«MDNM»

«MDUL»Definiç´o«MDNM»

«FL»«IP5»

«MDRV»O Método 3 de Clarificaç´o de Palavras é o Método de descobrir a palavra mal~
entendida do estudante fazendo~
o procurar mais cedo no texto que o ponto em que está a ter sarilhos por uma palavra que ele n´o compreende.«MDNM»

«IP»«FC»_____

«FL»«IP5»

Um estudante com F/N é aquele que está a avançar rapidamente através dos seus estudos. Tem de «MDRV»se«MDNM» saber como manter um estudante com F/N. «MDRV»Isto é da responsabilidade do supervisor e do estudante em si. Em qualquer curso em que estudantes est´o juntos como twins, também é da responsabilidade do twin.

Um estudante que usa tech de estudo procurará cada palavra que encontra que n´o compreende e nunca deixará para trás uma palavra da qual n´o sabe o significado.

Se entrar em sarilhos, o estudante em si, o supervisor«MDNM» (ou o twin) manejariam qualquer coisa que abrandasse ou que interferisse com a F/N do estudante. «MDRV»Isto muitas vezes«MDNM»«MDRV» é feito da forma mais fácil com o Método 3 de Clarificaç´o de Palavras.«MDNM»

Os estudantes n´o se p¯em a eles «MDRV»próprios ou«MDNM» ou uns aos outros no E~
Meter para localizar uma palavra mal~
entendida. «MDRV»Eles usam o procedimento de Método 3«MDNM»«MDRV», conforme descrito em seguida. N´o é necessário um E~
Meter (embora«MDNM» o supervisor «MDRV»ou Clarificador de Palavras possa«MDNM» utilizar o E~
Meter para descobrir a sua palavra mal~
entendida, «MDRV» se se tornar necessário«MDNM»). «MDRV»O Método 3 requere realmente, contudo, uma boa compreens´o da teoria e procedimento seguintes.«MDNM»

«PG»

Usar o sono como a única detecç´o de mal~
entendidos é «MDRV»operar«MDNM» abaixo do nível de F/N. A F/N desligou~
se muito antes do estudante ter atingido o ponto de sono, portanto esperar que o sono ocorra antes de manejar é esperar demais. Assim que as estatísticas de estudo «MDRV»do estudante«MDNM» caiem por meio dia ou «MDRV»ele«MDNM» já n´o está t´o "esperto" quanto estava há 15 minutos, é altura de procurar uma palavra mal~
entendida. N´o é uma frase ou ideia ou conceito que s´o mal~
entendidos, mas sim uma PALAVRA mal~
entendida. Isto ocorre sempre antes do assunto em si n´o ser compreendido.

«FC»«IP»

«MDBR»PROCEDIMENTO DE«MDUL»_CLARIFICAÇ¾O DE PALAVRAS ESTILO DE MÉTODO 3«MDNM»

«FL»

(1)  O estudante n´o está a voar em frente e n´o está t´o "esperto" quanto estava ou pode «MDRV»exibir«MDNM» somente uma simples falta de entusiasmo «MDRV»estar a levar«MDNM» tempo demais na checksheet ou «MDRV»estar«MDNM» a bocejar ou desinteressado ou a fazer rabiscos ou a sonhar acordado, etc.

(2)  O estudante tem ent´o de procurar mais cedo no texto uma palavra mal~
entendida. Há sempre uma, n´o há excepç¯es. Pode ser que a palavra mal~
entendida esteja duas ou mais páginas atrás, mas está sempre mais cedo no texto do que o ponto onde o estudante está agora.

(3)  A palavra é descoberta. O «MDRV»estudante«MDNM» reconhece~
a ao procurá~
la para trás. Ou, se o «MDRV»estudante«MDNM» n´o consegue encontrá~
la, podem tirar«MDRV»~
se«MDNM» palavras do texto que poderiam ser uma palavra mal~
entendida e pergunta~
se "O que significa _____?" para ver se o  «MDRV»estudante«MDNM» dá a definiç´o correcta.

(4)  O estudante procura a palavra encontrada num dicionário «MDRV» e clarifica~
a, segundo o HCOB 23 Mar 78RA, Nº59RA da Série sobre Clarificaç´o de Palavras, CLARIFICAR PALAVRAS. Ele«MDNM» usa~
a verbalmente várias vezes em frases da sua composiç´o até ter demonstrado obviamente que compreende a palavra pela composiç´o das suas frases.

(5)  O estudante lê agora o texto que continha a palavra mal~
entendida. Se «MDRV»ele«MDNM» n´o estiver agora "esperto", com vontade de continuar, mais uma vez alto de tom, etc., ent´o há outra palavra mal~
entendida mais cedo no texto. Esta é descoberta repetindo os Passos de 2 a 5.

(6)  Quando o «MDRV»estudante«MDNM» está "esperto", alto de tom, etc. (um estudante com F/N), diz~
se«MDRV»~
lhe«MDNM» para avançar, «MDRV»estudando«MDNM» o texto desde o ponto onde estava a palavra mal~
entendida até à área do assunto que ele n´o compreendeu (onde o Passo 1 começou).

O «MDRV»estudante«MDNM» estará agora entusiástico com o seu estudo do assunto «MDRV»e esse é o resultado final do Método 3. O resultado n´o será atingido«MDNM» se uma palavra mal~
entendida n´o foi vista ou se houver uma «MDRV»palavra mal~
entendida«MDNM» anterior no texto. Se assim for, «MDRV»repete«MDNM» os Passos de 2 a 5.) Se o estudante estiver agora entusiástico, fá~
lo continuar com o estudo.

«IP5»«PG»

Os estudantes N¾O têm de receber Método 2 de Clarificaç´o de Palavras no total de qualquer curso. «MDRV»Contudo, se acontecer que n´o se consegue descobrir a palavra com Método 3, ent´o seria permissível usar um ou mais dos outros métodos de Clarificaç´o de Palavras para descobrir a palavra.«MDNM»

«FC»«IP»_____

«FL»«IP5»

«MDRV»Boa clarificaç´o de palavras é um sistema de traçar para trás. Tens de procurar mais cedo que o ponto onde o estudante ficou atordoado ou confuso e descobrirás que há uma palavra que ele n´o compreende nalgum ponto antes dos sarilhos começarem. Se ele n´o ficar mais esperto quando a palavra é encontrada e clarificada, haverá uma palavra mal~
entedida ainda antes dessa.

Isto será muito claro para ti se tu compreenderes que SE N¾O SE EST­ A RESOLVER, A COISA COM A QUAL O ESTUDANTE EST­ APARENTEMENTE A TER SARILHOS N¾O É A COISA COM QUE O ESTUDANTE EST­ A TER SARILHOS. Se n´o, resolver~
se~
ia, n´o é? Se ele soubesse o que n´o compreendeu ele podia resolvê~
lo ele próprio. Portanto falar com ele acerca do que ele pensa n´o compreender n´o leva a lado algum. Os sarilhos est´o mais cedo.«MDNM»

«FC»«IP»

«MDBR»APONTAR A PALAVRA«MDNM»

«FL»«IP5»

«MDRV»A fórmula é descobrir onde o estudante n´o estava a ter nenhuns sarilhos e descobrir onde o estudante está agora a ter sarilhos e a palavra mal~
entendida estará no meio. Estará mesmo ao fim de onde ele n´o estava a ter sarilhos. (Ver a PALESTRA 6408C06 SHSBC-34, Fita de Estudo Nº4, ESTUDO - GRADIENTES E NOMENCLATURA, e HCO PL 24 Out 68 IV, KNOW~
HOW DE SUPERVISOR, CONSELHOS SOBRE MANEJAR ESTUDANTES.)«MDNM»

«FC»«IP»_____

«FL»«IP5»

«MDRV»O Método 3 é tremendamente eficaz quando feito conforme descrito aqui. Portanto obtém uma boa realidade sobre ele e torna~
te especialista no seu uso. Usa~
o para manter a Cientologia a funcionar.«MDNM»
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